
RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL & TAP MOUNT - SILVER
RUGER® MOUNT

Drill and tap mount attaches the scope to your Ruger’s® top strap. Fits Ruger®
Redhawk®, Blackhawk® and Super Blackhawk®, and Ruger® GP100®. Accepts
Weaver-style rings.

Attributes

Name: SILVER RUGER® MOUNT
Manufacturer: WEIGAND COMBAT
Product no.: 957124101
Mfr. No.: RASWMS
Color: Silver
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: Blackhawk,GP100,Red Hawk,Super Blackhawk
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny,Weaver
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 175mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP
MOUNT WEIGAND COMBAT SILVER RUGER® MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT WEIGAND
COMBAT SILVER RUGER® MOUNT entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Zielfernrohr
sicher und stabil auf deiner Ruger®Waffe zu montieren. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und korrekt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Montage nur an Waffen anbringst, die für die Verwendung mit diesem Produkt
geeignet sind (Ruger® Redhawk®, Blackhawk®, Super Blackhawk® und GP100®).
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck und befolge alle Anweisungen in dieser Anleitung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Waffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben und teile.
Achte darauf, dass die Montage fest sitzt, um ein Lösen während des Gebrauchs zu vermeiden.
Bohr und Gewindeschneidarbeiten sollten nur von geschultem Personal oder unter Anleitung eines
Fachmanns durchgeführt werden.
Trage bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Achte darauf, dass keine Teile der Montage die Funktion der Waffe beeinträchtigen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet, bevor du mit der
Installation beginnst.
Überprüfe, ob alle benötigten Werkzeuge bereitliegen.

Bohren und Gewindeschneiden:

Markiere die Positionen, an denen die Löcher gebohrt werden sollen, gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Bohrer und Gewindeschneider sollten für das Material der Waffe geeignet sein.
Bohre vorsichtig und gleichmäßig, um Beschädigungen an der Waffe zu vermeiden.

Montage der Basis:

Setze die Montagebasis auf die gebohrten Löcher und richte sie aus.
Verwende die bereitgestellten Schrauben, um die Basis sicher zu befestigen.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine stabile Verbindung zu gewährleisten.

Anbringen des Zielfernrohrs:

Befestige das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Riegel und Halterungen fest sitzen.

Überprüfung:

Überprüfe die gesamte Montage auf Stabilität und Sicherheit, bevor du die Waffe verwendest.
Führe nach jeder Benutzung eine Sichtprüfung der Montage durch.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Bringe nicht mehr verwendbare Teile zur nächsten Sammelstelle für Sonderabfälle.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
Du findest die Kontaktdaten auf der Verpackung oder der offiziellen Website des Herstellers.

Bitte halte dich an diese Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bei
Fragen oder Unsicherheiten konsultiere einen Fachmann oder den Hersteller.
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Safety Instruction Guide for RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® Drill &amp; Tap Mount

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® Drill &amp; Tap Mount. This guide provides
essential safety instructions and usage information to ensure the safe and effective operation of your product. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your firearm model: Ruger® Redhawk®, Blackhawk®, Super
Blackhawk®, and Ruger® GP100®.
Always handle firearms with care and follow safe handling practices.
Keep the mount and your firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount for signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards: Improper installation or use may lead to accidents or injuries.
Avoid OverTightening: Do not overtighten screws during installation. This may damage the mount or your
firearm.
Use Appropriate Tools: Only use the recommended tools for installation to prevent damage.
Drilling and Tapping: Ensure that you have the necessary skills or seek professional assistance for drilling
and tapping your firearm.
Check Compatibility: Always verify that your scope rings are compatible with the mount.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a drill, tap, and appropriate screws.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.

Installation Steps:

Position the mount on the top strap of your Ruger firearm.
Mark the drilling points through the mount holes on the firearm.
Carefully drill and tap the marked points, ensuring precision to avoid damaging the firearm.
Align the mount with the drilled holes and secure it using the provided screws.
Do not overtighten the screws; ensure they are snug but not excessively tight.

Usage:

Once installed, attach your scope using Weaverstyle rings.
Regularly check the mount and scope for stability and alignment before use.

Disposal Instructions
Dispose of the mount responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in household waste. Check for recycling programs or designated disposal sites.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® Drill &amp; Tap Mount, please
refer to the official manufacturer’s website or customer service channels available in your region.



By following these safety instructions, you can ensure the safe operation and longevity of your RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® Drill &amp; Tap Mount. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Soporte de Perforación y Roscado WEIGAND
COMBAT

Introducción
Gracias por elegir el soporte de perforación y roscado WEIGAND COMBAT para tu Ruger®. Este producto está
diseñado para proporcionar una base segura y confiable para la instalación de accesorios en tu arma. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de utilizar tu arma.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Siempre utiliza el soporte en un entorno seguro y controlado.
Nunca apuntes el arma hacia ti o hacia otras personas al instalar o ajustar el soporte.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y otras personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el soporte sea compatible con tu modelo de Ruger® antes de la instalación.
No utilices el soporte si hay daños visibles en el mismo.
Asegúrate de que las anillas estilo Weaver estén bien sujetas y en buen estado antes de colocar cualquier
accesorio.
Usa siempre herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación.
Si no estás seguro de cómo instalar el soporte, consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado y los tornillos de
montaje incluidos.
Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.

Instalación:

Localiza la correa superior de tu Ruger®.
Alinea el soporte de perforación y roscado con la correa superior.
Utiliza los tornillos de montaje para fijar el soporte en su lugar. Asegúrate de que estén bien apretados,
pero evita aplicar demasiada fuerza que pudiera dañar el soporte o el arma.

Uso:

Una vez instalado, verifica que el soporte esté firme y seguro.
Coloca las anillas estilo Weaver en el soporte y asegúrate de que estén bien sujetas.
Antes de utilizar el arma con el soporte instalado, realiza una prueba de seguridad para asegurarte de
que todo esté en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del soporte, asegúrate de hacerlo de manera segura y responsable.
No tires el soporte en la basura normal. Investiga las opciones de reciclaje en tu área para materiales de
aluminio.
Si el soporte está dañado o defectuoso, consulta a un profesional sobre la mejor forma de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre el soporte de perforación y roscado WEIGAND COMBAT, o si tienes preguntas
sobre la seguridad del producto, consulta con el distribuidor donde adquiriste el soporte o busca en la
documentación proporcionada con el producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar y mantener tu arma. Sigue estas instrucciones y
directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de tu soporte de perforación y roscado WEIGAND COMBAT.
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Guide de Sécurité pour le Support à Percer et à
Tarauder RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK®
WEIGAND COMBAT SILVER

Introduction
Merci d'avoir choisi le support à percer et à tarauder WEIGAND COMBAT pour votre Ruger®. Ce produit est conçu
pour fixer la lunette sur la sangle supérieure de votre arme. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé correctement avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'installer le support si vous n'avez pas les outils nécessaires ou si vous n'êtes pas sûr de la
procédure.
Portez des lunettes de protection lors du perçage et du taraudage.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Ne forcez pas le support en cas de résistance lors de l'installation.
Évitez d'utiliser le support dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires : perceuse, taraud, vis de montage, et lunettes de protection.
Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.

Installation

Positionnez le support sur la sangle supérieure de votre Ruger®.
Marquez les emplacements des trous de perçage.
Percez des trous aux emplacements marqués, en suivant les instructions du fabricant.
Taraudez les trous pour préparer l'installation des vis.
Fixez le support à l'aide des vis fournies.

Vérification

Une fois installé, vérifiez que le support est solidement fixé et qu'il ne présente aucun jeu.
Testez la lunette pour vous assurer qu'elle est correctement alignée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez votre déchetterie locale pour les instructions sur le recyclage des matériaux en aluminium.
Assurezvous que tous les composants du produit sont éliminés de manière sécuritaire et respectueuse de
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter les ressources en ligne pertinentes.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre support à percer
et à tarauder WEIGAND COMBAT. Profitez de votre expérience avec votre Ruger® en toute sécurité.
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Guida alla Sicurezza per il Supporto da Forare e
Filettare WEIGAND COMBAT

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto da forare e filettare WEIGAND COMBAT per la tua Ruger®. Questo prodotto è
progettato per collegare il mirino alla parte superiore della tua pistola in modo sicuro e affidabile. È fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il supporto solo con i modelli di pistola specificati: Ruger® Redhawk®, Blackhawk®, Super
Blackhawk® e GP100®.
Verifica che il prodotto non presenti danni o difetti prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il supporto se non sei un utente esperto o se non hai familiarità con l'installazione di accessori
per armi.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di procedere con l'installazione.
Utilizza solo gli strumenti e le viti forniti con il prodotto per l'installazione.
Non forzare le viti durante l'installazione per evitare danni al supporto o alla pistola.
Controlla regolarmente il supporto e le viti per assicurarti che siano saldi e privi di usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari: un trapano, punte per forare e una chiave per le viti.

Installazione:

Posiziona il supporto sulla parte superiore della pistola, allineando i fori di montaggio con i punti di
foratura.
Segna i punti di foratura sulla pistola.
Utilizza un trapano con la punta appropriata per forare i punti segnati.
Filetta i fori forati con un maschio per filettare.
Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben strette ma non eccessivamente
forzate.

Uso:

Una volta installato, puoi montare anelli in stile Weaver sul supporto.
Assicurati che gli accessori montati siano saldi e ben fissati prima di utilizzare la pistola.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e delle parti metalliche.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico. Contatta un centro di riciclaggio locale per informazioni
su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o supporto riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta un punto di contatto con sede nell'Unione
Europea. Verifica sempre le ultime informazioni sui richiami e le avvertenze attraverso il portale Safety Gate
dell'Unione Europea.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il supporto da forare e filettare WEIGAND COMBAT in
modo sicuro e efficace. Ricorda sempre di prestare attenzione quando maneggi le armi e di rispettare le normative
locali riguardanti la sicurezza delle armi. La tua sicurezza è la priorità principale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mocowania do
Wiercenia i Gwintowania Ruger®

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania do wiercenia i gwintowania Ruger®. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i
utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i zaleceniami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem montażu upewnij się, że produkt jest w dobrym stanie i nie nosi oznak uszkodzeń.
Używaj mocowania wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, tj. do montażu lunety na broni Ruger®.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem luzów i uszkodzeń. W razie zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, niezwłocznie zaprzestań jego używania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy mocowania są prawidłowo zamocowane przed użyciem broni.
Podczas wiercenia i gwintowania zachowaj szczególną ostrożność, aby uniknąć kontuzji.
Korzystaj z odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego (np. okularów ochronnych) podczas instalacji.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj mocowania w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub
funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym wiertarkę, wiertła i gwintowniki.
Zidentyfikuj miejsce montażu na górnym pasku Rugera®.

Wiercenie:

Oznacz miejsca, w których będziesz wiercić otwory.
Wierć powoli i ostrożnie, aby nie uszkodzić broni ani mocowania.

Gwintowanie:

Po wywierceniu otworów, użyj gwintownika, aby nawiercić gwinty w otworach.
Upewnij się, że gwinty są czyste i nieuszkodzone.

Montaż:

Umieść mocowanie na górnym pasku broni.
Użyj dołączonych śrub montażowych, aby zamocować mocowanie.
Sprawdź, czy mocowanie jest stabilne i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu lunety, sprawdź jej ustawienie i stabilność przed użyciem broni.
Regularnie kontroluj mocowanie i lunetę pod kątem bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli mocowanie jest uszkodzone, nie próbuj go naprawiać. Zamiast tego, zutylizuj produkt w sposób
bezpieczny dla środowiska.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania mocowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania mocowania do
wiercenia i gwintowania Ruger®.
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RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp;
TAP MOUNT WEIGAND COMBAT SILVER RUGER®
MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT WEIGAND COMBAT SILVER
RUGER® MOUNT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä. Varmistamme, että noudatat EU:n yleisiä tuoteturvallisuusasetuksia (GPSR) ja että
käytät tuotetta turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät aseiden ja tarvikkeiden käyttöön.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Asenna tuote vain, jos tunnet asennusprosessin ja sinulla on tarvittavat työkalut.
Varmista, että kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä käyttää tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitystapoja ja renkaita.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toiminnasta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus:

Kiinnitä poraus ja kierteityskiinnike Rugerisi® yläremmiin.
Varmista, että tuote on tiukasti ja turvallisesti asennettu.
Kiinnitä kiinnityspultit tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa materiaalia.
Tuote vaatii poraamisen ja kierteittämisen, joten varmista, että osaat käyttää tarvittavia työkaluja.

Käyttö:

Varmista, että tähtäin on oikein asetettu ja kiinnitetty.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa ja että tuote toimii odotetusti.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat ongelmia tai epävarmuuksia sen toiminnassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä asianmukaisia kierrätysohjeita.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja turvallisuustiedot.



Varmista, että noudatat kaikkia annettuja ohjeita ja varotoimia tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP
MOUNT WEIGAND COMBAT SILVER RUGER® MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP MOUNT från WEIGAND COMBAT.
Denna monteringslösning är designad för att fästa kikarsikten på din Ruger® topprem. För att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du borrar och gängar för att skydda ögonen från skräp.
Se till att du har rätt verktyg och utrustning för installationen.
Kontrollera att montering ytan på din Ruger® är ren och fri från skräp innan installation.
Undvik att överdriva momentet när du drar åt skruvarna för att förhindra skador på produkten eller vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg: borrmaskin, gängverktyg, skruvmejsel, och skyddsglasögon.
Rengör området där montering ska ske.

Borrning och gängning

Markera de exakta platserna för borrning på din Ruger® topprem.
Borra hålen med en lämplig borrstorlek för de medföljande skruvarna.
Använd gängverktyget för att skapa gängor i de borrade hålen.

Montering

Placera montaget på den borrade och gängade ytan.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa montaget.
Dra åt skruvarna försiktigt för att undvika överdriven åtdragning.

Kontrollera installationen

Kontrollera att montaget är ordentligt fäst och stabilt innan du fäster kikarsiktet.
Gör en visuell inspektion av installationen för att säkerställa att allt ser korrekt ut.

Användning av kikarsikte

Följ tillverkarens instruktioner för att installera och justera kikarsiktet på montaget.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala regler för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, kontakta en lokal återvinningscentral eller
avfallshanteringsföretag för korrekt hantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller auktoriserad återförsäljare.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om produkten och eventuella säkerhetsåtgärder.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
produkten.
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Návod k bezpečnému použití pro RUGER®
REDHAWK®/BLACKHAWK® DRILL &amp; TAP
MOUNT WEIGAND COMBAT SILVER RUGER® MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž pro vrtání a závitování WEIGAND COMBAT. Tento produkt slouží k
bezpečnému upevnění puškohledu na horní popruh vašeho Ruger®. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné
použití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti v dobrém stavu a správně upevněny.
Nepoužívejte produkt, pokud zjistíte jakékoli poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny pokyny pro instalaci a používání uvedené v tomto návodu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při vrtání a závitování dodržujte bezpečnostní opatření, abyste předešli zraněním.
Používejte vhodné ochranné brýle a rukavice při instalaci.
Zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna před každým použitím.
Pokud si nejste jisti instalací, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Vrtání a závitování

Označte místa pro vrtání na horním popruhu Ruger®.
Použijte vhodnou vrtací hlavici a zařízení pro závitování.
Vrtání provádějte opatrně, aby nedošlo k poškození zbraně.

Instalace montáže

Umístěte montáž na označená místa.
Pomocí dodaných šroubů připevněte montáž k zbrani.
Ujistěte se, že je montáž pevně a bezpečně upevněna.

Upevnění puškohledu

Připevněte puškohled pomocí kroužků ve stylu Weaver.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně a bezpečně upevněn.

Kontrola a údržba

Pravidelně kontrolujte montáž a puškohled, zda jsou v dobrém stavu.
Při jakýchkoli známkách opotřebení nebo poškození je okamžitě vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nepodléhejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontakt pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného používání produktu a dodržování směrnic EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR). Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.


